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Введение 

 
Политические и экономические преобразования в течение последних десятилетий 

значительно повлияли на развитие современного русского языка. Особенно ярким, 

заметным было изменение в лексической и словообразовательной системах.  

Распад тоталитарного государственного режима  повлиял на то, что общество стало 

более раскрепощенным и носители языка могли ослабить своего «внутреннего 

цензора». Параллельно с демократизацией в обществе, можно видеть 

демократизацию и в языке. Новые явления реальности требуют новые 

наименования, благодаря этому в язык все время входят новые слова. Динамизм и 

раскованность образования новых слов можно характерисовать даже как «праздник 

вербальной свободы». Данный неологический бум наблюдаются, в частности, в 

разговорной речи и в языке средств массовой информации. (Попова 2005: 5, 

Костомаров 2003: 695, Земская 1996: 90,91.) 

 Одним из самых продуктивных способов словообразования в современном 

русском языке является универбация. Данное явление постепенно 

активизировалось с 1960-1970-их годов, и сейчас оно является весьма активным и 

продуктивным феноменом  русского языка (Костомаров 2003: 695). В настоящей 

дипломной работе мы будем рассматривать данный, характерный в первую очередь 

для разговорной и профессиональной речи, вопрос.  

 Универбация – способ образования слова на основе словосочетания. В этом 

случае основой производного слова1, т.е. универбата, является только один член 

словосочетания. Таким образом, по форме производное (универбат) 

соотносительно с одним словом, а по семантике – с целым словосочетанием. 

(Земская 1981: 82.) Универбаты оформляются от основ прилагательных на базе 

словосочетаний «прилагательное» + «существительное» чаще всего при помощи 

суффикса -к(а). Например: «Вечерняя Москва» – «Вечерка», «Литературная газета» 

– Литературка, газированная вода – газировка. (там же: 120.)  

                                                
1 В лингвистике употребляются также синонимический термин мотивированное слово. 
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 В лингвистической литературе используются разные обозначения для 

данного словообразовательного явления: «синтетическое сжатие», «стяжение», 

«семантическая конденсация», «включение», «универбация» или «универбизация». 

(Лопатин 1978: 72.) В нашем работе мы употребляем термин «универбация» как 

одно из наиболее принятых обозначений данного феномена. 

 Универбация − вид компрессивного словообразования. В компрессивном 

словобразовании уже существующие в языке единицы сокращаются в новые 

образования. В компрессивное словообразование включаются разные средства 

словообразования: суффиксальная универбация, сложносокращенный способ, 

аббревиация. Суффиксальные универбаты, как уже отмечалось выше, характерны, 

преимущественно, для разговорной и профессиональной речи; например, такие 

сложносокращенные слова, как старпом (старший помощник), завлаб 

(заведующий лабораторией) употребляются, прежде всего, в профессиональной 

речи. Аббревиатуры свойственны книжному литературному языку. (Земская 1992: 

9.) Характерно для данных способов словообразования то, что они отвечают 

требованиям языковой экономии. Отсюда вытекает, что в номинации употребляют 

меньшую по форме единицу, чем соответствующее базовое словосочетание или 

слово. (Земская 1981: 82.) 

 Не все суффиксальные существительные с суффиксом -к(а) − продукты 

универбации. Соотносительное слово зажигалка как разговорный синоним 

словосочетания «зажигательная бомба» рассматривается как универбат, а слово 

зажигалка в значении «карманный прибор для зажигания огня» не представляет 

собой продукт универбации. Во втором значении слово зажигалка − 

самостоятельное образование, мотивированное глаголом зажигать.  Варианты 

отличаются также со стилистической точки зрения. В первом значении у слова 

зажигалка − стилистически сниженная окраска, а втором значении слово 

стилистически нейтральное. Таким же образом, например, слово купальник 

(купальный костюм) является универбатом, а слово умывальник нет. (Лопатин 

1978: 73.)  

 Целью настоящей дипломной работы является показать, каким образом 

суффиксальная универбация, а именно универбаты с суффиксом -к(а), 



 3 

функционируют в современном русском языке. В качестве теоретических 

источников мы будем использовать, в частности, работы Е. Калишана Семантико-

конденсационная универбация составных наименований в современном русском 

языке, В.Н. Виноградовой Стилистический аспект русского словообразования, 

В.В. Лопатина Суффиксальная универбация и смежные явления в сфере 

образования новых слов, Л.И. Осиповой Суффиксальные универбы с непредметной 

семантикой в русском языке, Т. Редькиной Функционирование суффиксальных 

универбатов-неологизмов в русской речи и в текстах СМИ, Н.А. Янко-Триницкой 

Словообразование в современном русском языке и Ю. Цуя Слова-универбаты на 

газетной полосе.  

 Наша работа состоит из четырех глав. В первой главе мы обсуждаем 

историю универбации в русском языке. Во второй главе мы рассмотрим подробнее 

образование и употребление универбатов с суффиксом -к(а). Мы изучаем 

универбаты на -к(а) с предметным, вещественным и непредметным значением и 

универбаты, образованные от основы числительных. Далее в данной главе мы 

рассмотрим также омонимию среди универбатов и языковые изменения в значении 

универбатов с суффиксом -к(а). В третьей главе мы рассматриваем универбацию с 

точки зрения стилистической маркированности. Четвертая глава представляет наше 

эмпирическое исследование универбатов с суффиксом -к(а) в русском языке конца 

ХХ века – начала ХХI века. 
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1. История универбации в русском языке 

 
Универбаты имеют давнюю историю в современном русском языке. В книге 

Рождение слова: Неологизмы и окказиональные образования в современном 

русском языке (1973: 47) В.В. Лопатин отмечал, что уже в 40-х годах XIX века в 

среде петербургских театралов употреблялись, сначала в устной речи, универбаты 

имена собственные Мариинка (Мариинский оперный театр) и Александринка 

(Александринский драматический театр). (Редькина 2006: 34.) Во второй половине 

XIX века универбаты начинают использоваться и в письменной речи. Так, в  

1888-ом году А.П. Чехов употребил универбат кредитка «общество взаимного 

кредита» в письме А.С. Суворину. (Лопатин 1978: 74.) Также в художественной 

литературе того времени появляются некоторые универбаты. Например, в романе 

Ф.М. Достоевского «Бесы» (1871-72) использован универбат кварташка 

«квартальный надзиратель» (в России до 1917 года полицейский, в ведении 

которого находился городской квартал): 

 

 Ни в каком обществе и нигде одною полицией не управишься. У нас каждый 
 требует, входя, чтобы за ним особого кварташку отрядили его оберегать. Не 
 понимают, что общество оберегает само себя. (Достоевский 1957: 520.) 
 (Редькина 2006: 34,35.) 
 

 Нет сомнений, что в речи городского населения были представлены многие 

универбаты уже в начале XX века. В произведении В.А. Гиляровского «Москва и 

москвичи», автор, описывая Москву 80-90-х годов XIX века, несколько раз 

употребляет такие универбаты, как толкучка (толкучий рынок – рынок, где 

торгуют подержанными вещами), обжорка (обжорный ряд – место на рынке, где 

торговали горячей пищей), меблирашки (меблированные комнаты – род дешевой 

гостиницы, в которой жильцам сдавались недорогие комнаты с обстановкой).  

 

 Толкучий рынок в половине восьмидесятых годов был еще в полном блеске 
 своего безобразия. [---] Закрыли толкучку только в восьмидесятых годах. 
 (Гиляровский 1989: 68.) 
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 Обжорный ряд с рассвета до полуночи был полон рабочего народа. [---] В 
 обжорке съедались все те продукты, какие нельзя было продать в лавках. 
 (там же: 165) 
 
 В соседнем флигеле дома Мосолова помещался трактир Гусенкова, а в 
 втором и третьем этажах – меблированные комнаты. [---] Оригинальные 
 меблирашки! Узенькие, вроде тоннеля, коридорчики, со специфическим 
 «нумерным» запахом. (там же: 169.) (Редькина 2006: 35.) 
 
  
По мнению Т. Редькиной, в примерах, представленных выше, универбаты 

употреблены в авторской речи без кавычек, так что можно предполагать, что 

данные слова читетелям известны, хотя не все из них были включены в толковые 

словари того времени. (Редкина 2006: 35,36.) 

 Другой пример (также из Гиляровского) приводим для сравнения, – 

универбат удобка, который автор употребил, зная, что данное слово не может быть 

известно всем читателям: 

 

 И вот я в Пензе. С вокзала в театр я приехал на «удобке». Это специально 
 пензенский экипаж вроде извозчичьей пролетки без рессор, с продольным 
 толстым брусом, отделявшим ноги одного пассажира от другого. На 
 пензенских грязных и гористых улицах всякий другой экипаж поломался 
 бы, – но почему его назвали «удобка» – не знаю. Разве потому, что на брус 
 садился, скорчившись в три погибели, третий пассажир? (Гиляровский 
 1989: 182,185.) (Редькина 2006: 36.) 
 
 
 Универбаты, встречавшиеся в русской городской разговорной речи XIX 

века, почти не фиксировались толковыми словарями дореволюционной эпохи. 

Исключением из этого является универбат открытка, включенный в третье 

издание Толкового словаря живого великорусского языка В.И. Даля под редакцией 

И.А. Бодуэна де Куртене (1903-09). В данном словаре у слова открытка есть два 

значения – «открытое письмо» и «открытый вагон конно-железной дороги». 

(Редькина 2006: 36.) С течением времени слово открытка распространилось так 

широко, что вместо производящего словосочетания стало единственно возможным 

описанием соответствующей реалии «открытое письмо». А.Г. Горнфельд писал в 

своей работе Новые словечки и старые слова (1922 г.): «Перед лицом живых 
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явлений как страшно быть доктринером. Лет двадцать пять тому назад слово 

открытка казалось мне типичным и препротивным созданием одесского наречия: 

теперь его употребляют все, и оно дейстительно потеряло былой привкус пошлой 

уличной бойкости». В рассказе Мефистофель В.М. Дорошевича слово открытка 

используются с кавычками: 

 

 Довольно пошлое, – но в наше время – увы! – дейстительное мерило успеха, 
 – «открытки» с портретом Шаляпина в Италии так же распространены, как 
 и у нас (Избранные рассказы и очерки. М., 1962, с.34). (Виноградова 1984: 
 49.) 
    

 Универбаты стали более активно фиксироваться в словарном материале 

после выхода Толкового словаря русского языка под редакцией Д.Н. Ушакова. 

Данный словарь охватил 1928-1940 годы, и в него включались уже многие 

универбаты с пометой «дореволюцинное» или «устаревшее». (Редькина 2006: 36.) 

Например, казенка (казенная винная лавка и водка), монополька (казенная винная 

лавка, монопольно торговавшая водкой  и  казенная водка), охранка (охранное 

отделение), чугунка (чугунная дорога), дешевка (дешевая распродажа товаров): 

 

 Была сегодня с Ликой на дешевке… (М.П. Чехова. Письмо к брату А.П. 
 Чехову. М., 1954, с. 22), 
 
реалка (реальное училище), кредитка (кредитный билет и кредитный банк), 

низовка (низовая организация): 

 

 По жмыху и отрубям весь этот район – потребляющий, снабжение идет 
 через кредитку и дальше через молочные низовки. (Иван Катаев. Молоко), 
 
рессорка (рессорный экипаж). Многие универбаты того времени уходили из 

живого обихода, когда исчезали соответствующие явления. Например, слово 

пятилинейка (каросиновая лампа с фитилем в пять линий; пятилинейная 

керосиновая лампа). Ср.: 

 



 7 

 И неизвестно еще, от чего больше посветлело в избе – то ли от пятилинейки, 
 то ли от ее сверкающих зеленых глаз. (Ф. Абрамов. Пути-перепутья). 
 (Виноградова 1984: 48,49.) 
 

В Толковом русском словаре универбаты учредилка, учредиловка2 сопровождались 

пометами «новое, историческое, разговорное, пренебрежительное». Например, из 

речи В.И. Ленина на I Всероссийском съезде трудовых казаков 1 марта 1920 года: 

 

 «Рабочие и крестьяне, добывшие свободу ценою крови, уже понимают, что 
 под словом «учредиловка» прячется капиталист.»  
 
По мнению Редькиной, «[у]нивербат как вторичная номинация часто характеризует 

то или иное отношение говорящего к обозначаемому, поэтому с точки зрения 

речевого поведения личности за универбатами учредилка и учредиловка «прячется» 

не «капиталист», а тот, кто испытывает чувство классовой ненависти к нему.» 

(Редькина 2006: 37.) 

 А. Зеленин отметил в своем исследовании Язык русской эмигрантской 

прессы (1919-1939), что и в эмигрантской прессе того времени употреблялись 

некоторые универбаты с суффиксом -к(а). Однако данная словообразовательная 

модель была не особенно широко представлена в языке эмигрантов первой и 

второй волн. Зеленин отметил, что такие универбаты, как охранка, учредилка, 

чрезычайка оставались в употреблении в речи эмигрантов, когда в советском 

дискурсе они уже воспринимались как историзмы. (Зеленин 2007: 263-270.) 

 

                                                
2 Учредительное собрание – собрание депутатов, которое было призвано решать основополагающие 
вопросы будущего государственного устройства России и начало свою работу в январе 1918 года в 
Петрограде, но вскоре было распущено, так как не поддержало политику партии большевиков. 
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2. Образование и употребление универбатов 

2.1 Образование универбатов 
 
В суффиксальном процессе универбации производные (универбаты) оформляются 

с помощью различных суффиксов. Кроме суффикса -к(а), универбаты образуются  

и другими суффиксами. Второй по продуктивности после суффикса -к(а) − 

суффикс -ик. Среди слов с суффиксом -ик есть имена с личным и предметным 

значением. Например, названия лиц: подсобник (подсобный рабочий), научник 

(научный работник), грудник (грудной ребенок), желтопрессник (представитель 

т.н. желтой прессы), оборонник (работник оборонной промышленности), рыночник 

(сторонник рыночной экономики), эрмитажник (сотрудник Эрмитажа) и названия 

предметов: грузовик (грузовая машина), дождевик (дождевой плащ), спальник 

(спальный мешок), высотник (высотное здание). (Kaliszan 1986: 47,48, Лопатин 

1978: 76,77, Ферм: 1994: 57.) В образовании универбатов в современном русском 

языке продуктивен также «географический» суффикс -щин(а)/-чин(а). Например: 

Архангельщина (Архангельская область), Орловщина (Орловская область), 

Ярославщина (Ярославская область), Новгородчина (Новгородская область). В 

группу универбатов с суффиксом -иц(а) входят, например, слова роговица (роговая 

оболочка глаза), передовица (передовая статья), полоскательница (полоскательная 

чашка). С помощью суффикс -ак (-як) образуются, например, универбаты брюшняк 

(брюшной тиф), сыпняк (сыпной тиф), сквозняк (сквозной курс; в вузе), беляк 

(белый гриб), медняк (медная монета). Образования с суффиксом -ух(а) носят 

просторечный характер. Ср.: бытовуха (бытовая завеса), ремеслуха (ремесленная 

работа), легковуха (легковой автомобиль), записнуха (записная книга). Возможны и 

универбаты с суффиксом -ач, например: строгач (строгий выговор; строгий арест), 

левач (левый заработок), кирзачи (кирзовые сапоги), космач (космический летчик). 

(Kaliszan 1986: 48-51, Лопатин 1978: 77,78.)  

 Кроме суффиксальной универбации в широком понимании, в тип 

универбации входят также сложные слова типа зерносклад (зерновой склад), 

электропоезд (электрический поезд), нефтепромышленность (нефтяная 



 9 

промышленность), телебашня (телевизионная башня); некоторые типы 

аббревиатур: профсоюз (профессиональный союз), пединститут (педагогический 

институт), соцстрах (социальное страхование), вуз (вышее учебное заведение); 

эллиптические субстантиваты: выходной (выходной день), сборная (сборная 

команда), позывные (позывные сигналы) и также нульсуффиксальные универбаты, 

как демисезон (демисезонное пальто), синхрон (синхронный перевод), марафон 

(марафонский бег). (Kaliszan 1986: 17-19.)  

 Однако в настоящей работе мы будем рассматривать подробнее только 

суффиксальную универбацию с суффиксом -к(а). 

 Как мы уже отметили выше, в суффиксальной универбации двусловное 

словосочетание (прилагательное + существительное) свертывается в новое слово 

чаще всего при помощи суффикса -к(а) по типу пятиэтажный дом – пятиэтажка 

(Земская 1996: 118). Универбаты могут оформляться также от словосочетания  

«причастие + существительное», например: нержавеющая сталь – нержавейка, 

обезличенная работа – обезличка, газированная вода – газировка, сгущенное 

молоко – сгущенка, продленный день в школе – продленка. (Янко-Триницкая 2001: 

383.) Возможны также образования из словосочетания, имеющего два 

прилагательных. Тогда в качестве производящей основы употребляется первое из 

двух прилагательных: непрерывная рабочая неделя – непрерывка, портативная 

пишущая машинка – портативка. Универбаты на -к(а) образуются также от других 

многословных наименований, например, от словосочетаний «существительное + 

существительное в родительном падеже». Ср.: валерьянка (настойка валерианы), 

зеленка (раствор бриллиантовой зелени), продленка (группа продленного дня), 

предварилка (дом предварительного заключения). Таким образом оформляются 

слова и  от других неоднословных наименований. Ср. дериваты по модели 

«существительное с предлогом»: безрукавка (вид одежды, куртки или кофти без 

рукавов), бескозырка (фуражка без козырька), бестарка (повозка для перевозки 

продуктов без тары); «cуществительное + глагол»: водовозка (лощадь, на которой 

возят воду), пятновыводка (учреждение, которое выводит пятна). Многочисленны 

также образования от числительных или счетных существительных. (Виноградова 
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1984: 37,38.) Такую весьма продуктивную группу слов мы рассмотрим подробнее 

ниже.  

  Существительные, значение которых присоединяется к производному слову, 

т.е. к универбату с суффиксом -к(а), могут быть не только в женском роде, но и в 

мужском и в среднем, например: литейка (литейный цех), земледелка 

(земледельный цех), электричка (электрический поезд), Александринка 

(Александринский театр); касторка (касторовое масло), караулка (караульное 

помещение), родилка (родильное отделение). Иногда универбаты относятся и к 

множественному числу, например: кирзовки (кирзовые сапоги). (Янко-Триницкая 

2001: 379,380.) 

 Кроме суффикса -к(а), в современной русской речи активны в функции 

универбатов и другие алломорфы данного суффикса. Например, морф -ушк(а): 

легковая машина – легковушка, боковая комната – боковушка, откидное место (в 

театре) – откидушка, губная помада – губнушка. (Лопатин 1978: 75,76.)  В.Н. 

Виноградова считает, что универбаты с суффиксальном морфом -ушк(а) часто 

имеют уменьшительно-ласкательную окраску, например, меховая шуба – 

меховушка, полковая пушка – полковушка, раскладная кровать – раскладушка. 

Однако,  по Виноградовой, слово раскладушка почти утеряло свой стилистически 

разговорный оттенок вследствие своего узуального употребления. (Виноградова 

1984: 55.) Универбаты образуются также с помощью суффиксальных морфов  

-ашк(а) и -шк(а). По мнению В.В. Лопатина, универбаты, образованные данными 

морфами, носят просторечный характер. Например: мультипликационный фильм – 

мультяшка, лакированные туфли – лакирашки, мелкокалиберное ружье – 

мелкашка, промокательная бумага – промокашка. (Лопатин 1978: 76.) Виноградова, 

со своей стороны, считает, что универбаты с морфом -ашк(а) во многих случаях 

имеют дополнительный ласкательно-пренебрежительный оттенок: доплатяшка – 

доплатное письмо, мелкашка – мелкокалиберное ружье, меблирашки – 

меблированные комнаты, медяшки – медные части судна, черняшка – черный хлеб, 

«стандарташка» – «стандартный финский дом» (А. Баталов, М. Кваснецкая. 

Диалоги в антаркте), Новостяшка – от названия кинотеатра «Новости дня». 

(Виноградова 1984: 54,55.) Как отмечено выше, у разных авторов по данному 



 11 

вопросу мнение может быть весьма различным. Лопатин и Виноградова 

представляют разные интерпретации стилистической маркированности 

алломорфов -ушк(а) и -ашк(а) в функции универбатов.  

 В образовании универбатов встречаются и некоторые менее продуктивные 

алломорфы суффикса -к(а). Подобными морфемы являются форманты -ичк(а),  

-анк(а), -овк(а) типа сверхзвуковичка (сверхзвуковой самолет), легковичка (легковой 

автомобиль), психичка (психиатрическая больница), дрожжанка 

(дрожжерастильный чан), нефтянка (нефтеналивная баржа), стронцианка 

(стронциевая краска), морзянка (азбука Морзе), стенновка (стенная газета), 

спецовка (специальная одежда). (Kalizsan 1986: 47.) 

 В некоторых ситуациях производящие основы прилагательных 

подвергаются изменениям, теряя полностью или частично суффиксы. Если 

производящая основа оканчивается стечением согласных, тогда ее суффиксальная 

часть претерпевает усечения. Таким образом усекаются суффиксы -ск- (-еск-), -н-,  

-очн-, а также суффикс -уш- (-юш-), например: финский нож – финка, канонерская 

лодка – канонерка,  снайперская винтовка – снайперка, электрическая железная 

дорога – электричка, бензозаправочная станция – бензозаправка, нержавеющая 

сталь – нержавейка. (Kalizsan 1986: 38, Янко-Триницкая 2001: 381.) Однако 

суффикс, имеющий в своем составе гласный, не усекается, если без него основа 

становится однослоговой: овсяная крупа – овсянка, ветряная оспа – ветрянка, 

взрывчатое вещество – взрывчатка, зубчатое колесо – зубчатка, кирзовые сапоги – 

кирзовки, массовое гулянье – массовка, бытовое помещение – бытовка. (Янко-

Триницкая 2001: 381.) Морф -альн- утрачивается частично и сохраняется в 

структуре универбатов в полуусеченном виде: фундаментальная библиотека – 

фундаменталка, музыкальная школа – музыкалка, инструментальная мастерская – 

инструменталка. Также морф -льн- сохраняется в полуусеченном состоянии:  

умывальная комната – умывалка, пересыльный пункт (воен.) – пересылка, 

обручальное кольцо – обручалка, плавильный цех – плавилка. Исключением 

полного усечения данного морфа является универбат картонорезка – 

картонорезальная машина. Также морф -нн- может утрачиваться в составе 

универбатов: газированная вода – газировка, шифрованное письмо – шифровка, 
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хотя иногда данный морф сохраняется, ср. пеклеванная мука – пеклеванка. В одних 

ситуациях суффикс -ов- (-ев-) подвергается усечению, а в других – сохраняется, ср.: 

керосиновая лампа – керосинка, касторовое масло – касторка и анисовая водка – 

анисовка, Нобелевская премия – Нобелевка. Регулярно суффикс -ов- сохраняется в 

структуре универбатов, когда производящее прилагательное образовано от 

однослоговой основы, например: бытовое (быт-) помещение – бытовка, врубовая 

машина (вруб-) – врубовка, гвоздевая (гвозд-) борона – гвоздевка, грунтовая  

(грунт-) дорога – грунтовка. (Kalizsan 1986: 38, 39.)  

 Как видно,  в образовании универбаты с суффиксом -к(а) производящие 

основы могут претерпевать разные изменения морфологического характера и при 

этом не существует никакого жесткого морфологического правила. Вследствие 

отсутствия единого принципа образования возможны и параллельные образования 

типа валерьянка – валерьяновка (валерьяновые капли), копирка (копировальная 

бумага) – копировалка (копировальный отдел), академка (академический отпуск) – 

академичка (академическая больница), химка (химическая завивка) – химичка 

(химическая лаборатория). (там же: 39.) 

 Н.А. Янко-Триницкая считает, что универбаты с суффиксом -к(а) почти не 

образуются от прилагательных с однослоговой основой. Например, есть 

неотложка (неотложная помощь), но нет *скорка (скорая помощь). Согласно 

этому автору, все-таки иногда  встречаются исключения, как тулка (тульское 

руьже), вечка (вечное перо), вышка (высшая мера наказания). (Янко-Триницкая 

2001: 381.) По мнению Виноградовой, ограничение в образовании универбатов 

данного типа можно рассматривать с точки зрения коммуникации. Она считает, 

что, пожалуй, одного слога недостаточно для идентификации слова. (Виноградова 

1984: 38.) Калишан, со своей стороны, считает, что универбаты на -к(а), 

образованные от прилагательных с однослоговой основой, формируются не менее 

свободно, чем слова, мотивированные многосложными прилагательными, ср.: 

донная удочка – донка, финский нож – финка, мойная машина – мойка, мяльная 

машина – мялка, парная лодка – парка, швейная фабрика – швейка, жженный солод 

– жженка, манная крупа – манка, пшенная каша – пшенка, хлорная известь – 

хлорка. (Kalizsan 1986: 40.) 
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 Производящие прилагательные с суффиксом -тельн- или -тельск- заменяют 

их в универбате на суффиксы -лк(а) и -ловк(а): зажигательная бомба – зажигалка, 

курительная комната – курилка, начертательная геометрия – начерталка, музей 

изобразительных искусств – изобразилка, сопроводительная бумага – сопроводилка 

и сопроводиловка, заградительный отряд – заградиловка, отрицательные роли – 

отрицаловка. (Лопатин 1978: 76, Янко-Триницкая 2001: 381.) 

 

2.2. Универбаты с суффиксом -к(а) 
 

Е. Калишан разделяет в своей работе Семантико-конденсационная универбация 

составных наименований в современном русском языке универбаты с суффиксом  

-к(а) на три семантические группы: а) слова с предметным значением, b) слова 

вещественной семантики и c) наименования абстрактной семантики. По Калишану,   

самую значительную группу универбатов с суф. -к(а) формируют слова с 

предметным значением типа бетонка (бетонный завод), комиссионка 

(комиссионный магазин), гладилка (гладильная машина), визитка  (визитная 

карточка). Среди наименований с предметным значением также немалое 

количество слов от собственных имен типа Свердловка (улица Свердлова), 

Дзержинка (площадь Дзержинского), Комсомолка (Комсомольская правда), 

Литературка (Литературная газета). (Kaliszan 1986: 41.) 

В категории слов вещественной семантики встречаются названия 

технических материалов, химических веществ, продовольственных продуктов, 

напитков, лекарств и пр., например: нержавейка (нержавеющая сталь), солярка 

(соляровое масло), водоэмульсионка (водоэмульсионная краска), сеянка (сеяная 

мука), газировка (газированная вода). (там же.) 

Большое количество универбатов с суф. -к(а) входит в семантическую 

группу с непредметной семантикой. Например: пятилетка (пятилетний план), 

поденка (поденная работа), фигурка (фигурное катание), самоволка (самовольная 

отлучка). (там же: 41,42.) 



 14 

 Самую многочисленную количественно группу универбатов с конкретно-

предметной семантикой можно еще классифицировать на разные лексико-

семантические подгруппы.  

1. Названия помещений различных типов: вегетарианка (вегетарианская 

столовая), морозилка (морозильная камера), курилка (курительная комната), 

коммуналка (коммунальная квартира). В материале Калишана внутри данной 

лексико-семантической группы особенно большое количество слов 

производственной сферы; неофициальные названия мастерских, цехов, отделений 

(отделов), лабораторий и т.п.: механичка (механическая мастерская), литейка 

(литейный цех), бензолка (бензольное отделение), экономичка (экономический 

отдел), аналитичка (аналитическая лаборатория). (Kalizsan 1986: 42.) В данную 

лексико-семантическую группу входят также типичные в современном русском 

разговорном языке названия домов типовой застройки, соответствующие разным 

периодам советской истории: сталинка (сталинский дом), хрущевка (хрущевский 

дом), брежневка (брежневский дом). В прессе возможно окказиональное 

образование некоторых гипотетических наименований данной продуктивной 

модели:  

 

Жилья всегда не хватало. Обеспечение граждан местом, куда можно было 
бы прийти отдохнуть после работы, было государственной задачей. Видные 
деятели своих лет, как могли, решали эту задачу, и многие сумели 
прославиться на этом поприще. Еще долго будут присутствовать в 
жилищном фонде России сталинки, хрущевки и брежневки. Правда, никто 
не слышал о горбачевках и ельцинках, но нынешнее руководство, видимо, 
решило взяться за дело и придумало фразу «доступное жилье». (Агенство 
бизнес-мониторинга. – 18.04.05). (Цуй 2007: 76.) 

 

Неологизм лужковки журналисты придумали вследствие бурного строительства 

жилья в Москве при мэре Ю.М. Лужкове. В заголовке: 

 

 Хрущевки меняют на лужковки. (Газета. 09.-09.04). (Цуй 2007: 76.) 
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2. Названия машин, приборов, устройств, аппаратов и т.п.: врубовка 

(врубовая машина), моталька (мотальная машина), портативка (портативная 

пишушая машина), рельсорезка (рельсорезный станок). 

 3. Названия средств транспорта: маршрутка (маршрутное такси), 

пассажирка (пассажирская машина), электричка (электрический поезд), моторка 

(моторная лодка), малолитражка (малолитражный автомобиль). 

 4. Названия дорог: бетонка (бетонная дорога), шоссейка (шоссейная 

дорога), железка (железная дорога), однопутка (однопутная железная дорога), 

узкоколейка (узкоколейная железная дорога), ширококолейка (ширококолейная 

железная дорога), подземка (подземная железная дорога; подземная трасса). 

 5. Названия оружия: одно-, дву-, трехстволка (одно-, дву-, трехствольное 

ружье), тулка (тульское ружье), трехлинейка (трехлинейная винтовка), 

сорокапятка (сорокапятимиллиметровая пушка), динамитка (динамитная бомба), 

зажигалка (зажигательная бомба). 

 6. Названия бумаг, документов, письменных сообщений, писем, газет и пр.: 

копирка (копировальная бумага), зачетка (зачетная книга), сопроводиловка 

(сопроводительное письмо), анонимка (анонимное письмо), сезонка (сезонный 

билет), лотерейка (лотерейный билет), районка (районная газета). 

 7. Названия учреждений различных типов: публичка (публичная 

библиотека), научка (научная библиотека), изобразилка (музей изобразительных 

искусств), текстилка (текстильная фабрика), бетонка (бетонный завод). Внутри 

данной группе особенно многочисленны собственные имена типа Менделеевка 

(Менделеевский институт), Тургеневка (Тургеневская библиотека), Третьяковка 

(Третьяковская галерея), Магнитка (Магнитогорский металлургический завод).  

(Kalizsan 1986: 42-43.)  

 

«Люблю Политехнический музей – Политехничку, как говорят москвичи.» 
(Лит. газета, 2.IX.61). (Янко-Триницкая 2001:379). 

  

Широко представлены также городские топонимы типа Маяковка (площадь 

Маяковского), Сухаревка (Сухаревский рынок), Пироговка (Пироговская улица), 

Можайка (Можайское шоссе). (Kalizsan 1986: 43-44.) 
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 Среди универбатов с суффиксом -к(а) довольно немногочисленны 

наименования вещественной семантики (Kaliszan 1997: 62-63). И в данной 

категории выделяются  определенные лексико-семантические группы слов. 

Например, популярны наименования крупы, типов каши, муки, ср.: гречка 

(гречневая крупа), манка (манная крупа), перловка (перловая крупа), ячка (ячневая 

крупа), овсянка (овсяная крупа, каша), пшенка (пшенная каша), крупчатка 

(крупчатая мука), пеклеванка (пеклеванная мука), сеянка (сеяная мука). (Kalizsan 

1986: 44.) Немалое количество в группе вещественной семантики встречается и 

названий алкогольных напитков (водки): андроповка (дешевая водка, выпущенная 

при Андропове), ельцинка, путинка, жириновка, брынцаловка (водка, 

изготовленная на заводе «Ферейн», принадлежащем предпринимателю 

Брынцалову):  

 

Теперь у нас есть не только водки «Жириновка» и «Брынцаловка», «Петр I» 
и «Горби», но и крепленое вино «Михал Михалыч». (МК. – 23.08.1996). 
(Цуй 2007: 76.) 

 

Также многочисленны в данной категории наименования различных технических 

материалов: обручка (обручная сталь), эпоксидка (эпоксидная смола), веретенка 

(веретенное масло), карболка (карболовая кислота), авиационка (авиационный 

бензин), бертолетка (бертолетова соль). (Kalizsan 1986: 44.)  

 Калишан считает, что в сфере непредметных имен с суффиксом -к(а) 

существуют наименования самой разнообразной семантики. Следовательно, по 

Калишану, нелегко назвать какие-либо ярко выделяющиеся группы слов с общим 

семантическим значением. Одной из крупных групп все-таки являются названия 

различных болезней: ветрянка (ветряная оспа), крупозка (крупозное воспаление 

легких), лучевка (лучевая болезнь), испанка (испанский грипп), базедка (базедова 

болезнь), кессонка (кессонная болезнь), сибирка (сибирская язва) и под. (Kalizsan 

1986: 44.) Л.И. Осипова отмечает, что в последние годы значительно увеличилось 

количество универбатов на -к(а), имеющих непредметное значение. Динамика 

роста подобных образований в материалах Осиповой ярко видна, если сопоставить 

данные неологических словарей: Словарные Материалы-77 − 2 универба с 
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непредметной семантикой из общего количества 15; Словарные Материалы-82 − 10 

из 34 соответственно. В материалах Осиповой из 180 универбов с суффиксом -к(а) 

− 40 слов с абстрактной семантикой, 30 из которых не зафиксировано ни в одном 

из ежегодников «Новое в русской лексике. Словарные материалы». Универбация 

преимущественно разговорное  явление, однако известно, что в словарях, даже 

неологических, невозможно регистрировать все инновации, появляющиеся в 

разговорной речи. (Осипова 1991: 62, 66.) Осипова не классифицирует слова с 

непредметным значением на семантические группы. В ее словарные материалы 

входят следующие универбаты, например: капиталка (капитальный ремонт), 

кругосветка (кругосветное плавание), трехходовка (шахматная задача, решаемая в 

три хода), двухдневка (организованный отдых где-л. в течение 2-х дней),  

полуминутка (телевизионная передача, длящаяся полуминуты), безнарядка 

(безнарядная работа), генералька (генеральная репетиция), повременка 

(повременная оплата труда), механосборка (механосборочное производство). 

(Осипова 1991: 65,66.) 

 В материалах Осиповой встретились следующие универбаты на -к(а) с 

непредметной семантикой, не зафиксированные неологическими словарями: 

аморалка (аморальное поведение), безлимитка (безлимитная подписка), бытовка 

(бытовое обслуживание, бытовые заботы), висячка (незаконченное, «висячее 

дело»), напряженка (напряженное положение), низовка (низовая работа), обыденка 

(обыденные дела), постоянка (постоянная прописка), травополка (травопольная 

система, фронталка (фронтальная система) и др. (Осипова 1991: 66,67.) 

2.3. Универбаты с суффиксом -к(а), образованные от основы 
числительных 
 

Интересную и весьма продуктивную группу формируют универбаты, образованные 

от основы числительных, например: восьмерка (восьмая модель автомобиля или 

восьмой номер троллейбуса, автобуса, маршрутного такси). Один и тот же 

универбат может быть образован как из сочетания «порядковое числительное + 

существительное), так и из сочетания «количественное числительное + 

существительное». В результате образуются многие омонимические наименовании, 
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например пятерка (школьная отметка в пять баллов и пятая модель автомобиля). 

(Цуй 2007: 75.) Подобные образования в разговорной речи могут именовать  любой 

предмет, каким-то образом связанный с соответствующей цифрой, которая может 

обозначать номер (трамвая, автобуса, столовой, орудия, самолета и их видов и т.п.), 

размер, количество чего-нибудь. Значение универбатов на -к(а) от числительных 

можно определить только из ситуации или контекста речи. Например: пятерка, 

шестерка, девятка (шлюпка, с соответствующим количеством пар весел), трешка, 

пятерка, десятка, двадцатка (денежные знаки или количество денег). 

(Виноградова 1984: 39.) 

 Универбаты на -к(а) формируются не от всех числительных. Самую 

большую группу составляют названия, образованные от числительных от одного 

до десяти и числительных, кратных десяти, до пятидесяти (десятка, двадцатка, 

тридцатка, сороковка, пятидесятка), и от числительного сто: сотка, двухсотка, 

пятисотка). (Цуй 2007: 79.) От числительных на -надцатый не образуются 

универбаты на -к(а). Ср.:  

 

Вон садитесь в автобус. В семерку … Пересядете на одиннадцатый (В. 
Быков. Волчья стая). (Виноградова 1984: 39) 

 

Прагматическим объяснением этого является то, что довольно трудно  (с позиций 

коммуникативной легкости) образовать универбаты от таких числительных, как 22 

*двадцатидвушка/двадцатидвадцатка или 37 *тридцатисемерка. Есть и 

некоторые исключения: двадцатьчетверка (вертолет МИ-24). Иногда встречаются 

универбаты на -к(а), образованные от числительных, заканчивающихся на 5. У них 

особая форма, например: сорокапятка, но не *сорокапятерка (1. пушка, 2. 

пластинка): 

 

Подобные пластинки стали называть синглами, или сорокопятками. (МК. – 
12.03.03). (Цуй 2007: 79.)  

 

Активное употребление подобных слов связано с десятичной метрической 

системой мер, используемой в России. Вследствие данной системы числительные, 
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кратные десяти и ста, активно используются для наименования мер длины, денег и 

проч. Например: сотка (1. сотенная бумажка, 2. дистанция в 100 метров, 3. 

площадь в 100 квадратных метров) (там же). 

 Универбаты с суффиксом -к(а) образуются также от количественных 

числительных. Тогда они обозначают определенное количество чего-либо. 

Например,  школьные отметки: двойка, тройка, четверка, пятерка:  

 

Каждый год после проведения ЕГЭ мы собираем статистику по всем 
регионам и определяем границы «двойки», «тройки», «четверки» и 
«пятерки». (МК. – 21.05.06) (Цуй 2007: 79,80.) 

 

Другие возможности употреблении универбатов, образованные от количественных 

числительных: денежная купюра, дистанция длиной n метров (километров), 

команда, состоящая из n игроков: пяторка (в хоккее), первые n мест в какой-

нибудь иерархии: десяточка (десятка претенденток на звание  мисс) (Цуй 2007: 

80).  

 Многочисленны также универбаты на -к(а), включающие числительное или 

счетное существительное, например: трехтонка (автомашина грузоподъемностью 

в три тонны), двухсменка, трехсменка (работа предприятия в две (три) смены), 

двух- (трех) километровка (географическая карта, имеющая масштаб два (три) 

километра в сантиметре), двух (трех-) летка (и т.д. для обозначения школ, времени 

и для обозначения людей или животных соответствующего возраста), 

пятисотваттка (лампа в 500 ватт) и др. Универбаты с суффиксом -к(а) 

формируются также от прилагательных, образованных от существительных, 

обозначающих единицы измерения: километровка (километровая дистанция) 

миллиметровка (миллиметровая бумага). (Виноградова 1984: 38,39.) 

2.4. Омонимия среди универбатов с суффиксом -к(а) 

 
При омонимии лексические единицы являются совпадающими по форме и не 

связанными по значению. В литературном языке омонимия − сравнительно редкое 
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явление, но в разговорной речи встречается большое количество омонимов 

(Костомаров 2003: 140, Цуй 2007:77).  

 Суффиксальные универбы могут вступать в омонимичные отношения со 

словами других словообразовательных типов, но тогда возникает не лексическая, а 

словообразовательная омонимия (Осипова www). Например: комсомолка (девушка 

и «Комсомольская правда»), вегетарианка (лицо женского пола и вегетарианская 

столовая), кандидатка (женщина-кандидат и кандидатская работа) (Янко-

Триницкая 2001: 380). В таких случаях названия лиц не универбаты, а 

существительные с суффиксом -к(а), обозначающие лиц женского пола. Ср., 

например, также: фигурка (фигурная катание и уменьш. к фигура), конфетка 

(конфетная фабрика и уменьш. к конфета), командировка (командировочное 

удостоверение и действие по глаголу командировать). (Kalizsan 1986: 46.)  

 Л.И. Осипова считает, что по отношению «к некоторым универбам можно 

говорить об отраженной полисемии, так как каждое значение производного (т.е. 

универба) опирается на все значение производящего.» Ср. Вышка – 1. высшая мера 

наказания; 2. высшая школа милиции; 3. высшая школа экономики. (Осипова 

www.) Иногда трудно установить, что именует универбат. Например, слово зеленка 

употребляются как бытовое название лекарства. В другом контексте у слова совсем 

другое значение. Во время войны в Афганистане так называли зеленую (лесную) 

зону: 

 

Вы же бывали в «зеленке»: зеленая зона и дорога через нее. Идет колонна. 
Из «зеленки» тебя поливают огнем… (Из афганского блокнота. Пр., 
28.10.88). (Земская 1996: 118.) 
 

Иными словами, универбаты на -к(а) могут относиться в разных значениях  к 

разным тематическим сферам. Например: ветрянка (ветряная мельница и ветряная 

оспа), персоналка (персональное дело и персональная опека [в футболе]). 

Омонимические универбаты могут также определять разные предметы одной 

сферы: пожарка (пожарная лестница, пожарная машина, пожарная часть). 

(Виноградова 1984: 43.)   
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   Ю. Цуй приводит 7 значений слова плетенка, но только первое из них 

является общеупотребительным:  

1. плетенка (хлеб, сплетенный из полосок теста, хала): 

 
Куда исчезли, например, любимые жителями столицы ситник, плетенка… 
(Рос. газета. – 19.12.05) 

 

2. плетенка (нечто, плетенное из прутьев): 

 

Банкирам в офисы заказывают плетенные из натуральной ивы рога изобилия 
с красной рябиной и перепелиными яйцами. Вообще, всякого рода плетенки 
и садовые формы предлагаются дизайнерами от кутюр как вызов 
заезженным подарочным упаковкам. (Веч. Москва. – 01.12.05) 

 

3. плетенка (узор из переплетенных линий): 

 
На этом месте обычно рисуют иероглифы или кельтские «плетенки». (Комс. 
правда. – 02.08.05)  

 

4. плетенка (обувь с плетеным верхом): 

 
Самая популярная на сегодяшний день модель – плетенки на плоской 
подошве. (Комс. правда – Калининград. – 02.06.05) 

 
5. плетенка (плетеная корзина): 

Хранят в плетенках возле печи, то есть при температуре плюс 18-20°C. 
(АиФ. – На даче. – 05.08.04) 

 
6. плетенка (плетеная леска): 

 
Опытные спиннингисты советуют ставить на спиннинг плетенку.  
 

7. плетенка (плетеная мебель): 

 
Если вы задумали купить плетеную мебель, то стоит выбирать плетенку из 
ротанга. (Газета. – 20.02.04). (Цуй 2007: 77.) 

 

Таким образом, в разговорной речи омонимичность форм на -к(а) обусловливается 

самостоятельным, независимым образованием универбатов; их значение 
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устанавливается только из контекста или конситуации, в которой используются те 

или иные реалии.  

 

2.5. Социоязыковая динамика универбатов 
 

Языковые изменения в сфере разговорной речи порой происходят особенно 

быстро. Универбаты с суффиксом -к(а) быстро возникают и легко уходят из языка. 

Например, летом 1990 г. проникло в разговорную речь слово визитка (визитная 

карточка покупателя), которое, по мнению Е.А. Земской, в 1993 г. уже можно было 

считать архаизмом. Универбат оборонка (оборонная промышленность), 

функционировавший раньше только в разговорной речи, сейчас широко 

употребителен в устной публичной речи и языке газет. Например, в заголовках: 

 

 «Oборонка» ищет выход (ВМ, 28.12.92); «Оборонка» пока выжидает (НГ, 
 16.05.92). 
 
В 1992 г.  в текстах СМИ слово оборонка обычно давалось в кавычках, но уже в 

1993 г. кавычек может и не быть: 

 

 Промышленники США решили пoрыться в завалах российской оборонки. 
 (Сег., 01.06.93).  (Земская 1996: 119.) 
 

 Изменения в обществе и в повседневной жизни вообще воздействуют на 

употребление универбатов. Универбаты на -к(а) могут возникать как реакция на 

какое-либо явление общественной жизни. Пример данного явления − слово 

времянка, которое в текстах СМИ чаще всего используется в значении «временное 

жилище»: 

 

 Проблема с жильем до конца так и не решена. Больше десяти семей до сих 
 пор живут во времянках. (АиФ. – 26.09.01). 
 

Значительно реже данный универбат встречается и в других значениях, например:  

- «временная проводка»: 
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 А чтобы не сидеть до той поры без света, надо «кинуть времянку», то есть 
 временно электричество подвести. (АиФ. – 23.02.01) 
 

- «временный трубопровод»: 

 

 Вода подается в дома по так называемым «времянкам» (временным 
 трубопроводам). (Веч. Новосибирск. – 14.06.06) 
 
 
- «временные водительские права»: 

 

 Между тем именно 1 октября названо в постановлении Правительства 
 России датой, начиная с которой старые зеленые «времянки» не действуют. 
 (Газета. ru – 17.09.02). 
 

Появление последнего употребления универбата времянка стало реакцией на 

изменение законодательства, которое коснулось многих автовладельцев. Данное 

словоупотребление было зафиксировано в одной газете (Газета.ru) в течение около 

двух месяцев в 10 случаях употребления. (Цуй 2007: 77,78.) 

 Со временем многие вещи и понятия теряют свою актуальность, 

соответственно словa, их обозначающие, прекращают использоваться в старом 

значении и могут получить новое. Например, универбат двушка, которое в 

советские времена употреблялось в значении «двухкопеечная монета» (в то 

времени очень нужный «предмет», так как с пoмощью его звонили из телефона-

автомата), после денежной реформы перестал быть актуальным. В современном 

разговорном языке слово двушка чаще всего обозначает двухкомнатную квартиру.  

 

 «Двушка» в 60 кв. метров обойдется в 60 тыс. долларов. (МК. – 04.06.06). 
 
Иногда старое значение универбата исчезает не полностью, а просто отходит на 

задний план. Параллельно у слова может возникать новое значение. Например, 

универбат коммуналка сейчас значительно чаще употребляются в значении 

«коммунальные услуги», а не как обозначение коммунальных квартир.  
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 Население должно исправно платить за «коммуналку», несмотря на 
 постоянный рост тарифов. (МК. – 19.10.2005).  
 

Рядом со старым значением «заграничная командировка» у yнивербата загранка 

сейчас отмечается в газетах и новое значение «заграничный паспорт».   

 

 Останется только ехать «в загранку» на несколько лет. (Независимая газета. 
 – 19.04.05); Но внешность обманчива – внутри загранки последнего образца 
 спрятано несколько сюрпризов. (Округа. – 05.10.05).  
 
Технологическое развитие окружающего мира хорошо видно в новом значении 

слова раскладушка «телефон, который раскладывается». Более раннее значение 

данного универбата – «раскладная кровать»: 

 

 Телефон G7000 <…> выглядит более солидно. По исполнению это ставшая 
 привычной «раскладушка» с двумя дисплеями. (Округа. – 09.11.02). (Цуй 
 2007: 78.)  
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3. Стилистическая маркированность универбатов 

 
Практически у всех универбатов в неологических словарях имеются 

стилистические пометы, обозначающие среду их функционирования – 

«разговорное», «разговорное профессиональное», «жаргонное», «просторечное» 

(Редькина 2006: 40).  

 Универбаты на -к(а) возникают по большей частью в устном контакте. 

Среди них немалое количество слов, употребляемых в повседневной жизни, так 

называемые «бытовизмы». Данные  разговорные слова хорошо знакомы всем 

носителям русского языка. Например,  

- названия пищевых продуктов: анисовка (анисовая водка), газировка (газированная 

вода), сгущенка (сгущенное молоко), овсянка (овсяная крупа, каша) и др.; 

- названия видов одежды: кожанка (кожаное пальто), кроссовки (спортивная обувь 

для кросса), лакирки (лакированные туфли), кирзовки (кирзовые сапоги);  

- названия различных учреждений: спасалка (спасательная станция), мореходка 

(мореходное училище), диетка (диетический магазин);  

- разговорные эквиваленты наименований официальных бумаг, документов: 

зачетка (зачетная книжка), сезонка (сезонный билет);  

- названия дорог: мощенка (мощеная дорога), узкоколейка (узкоколейная железная 

дорога);  

- названия машин: малолитражка (малолитражный автомобиль), аварийка 

(аварийная машина), инвалидка (инвалидная коляска);  

- названия газет: дивизионка (дивизионная газета), многотиражка (многотиражная 

газета). (Виноградова 1984: 39-41.) 

 В разговорной речи универбаты являются таким частотным элементом, что 

иногда служат предметом пародирования. Это хорошо проявляется в данной 

небольшой юмореске, в которой стилистический юмористический эффект 

рождается вследствие обилия слов с суффиксом -к(а) в небольшом по объему 

тексте:  
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     По пересеченке 
 

- Значит, так… съели мы в общежитии всю сгущенку и пошли на кросс, на 
пересеченку. Эх, подумал я, – завтра же сдавать начерталку! Пришлось 
двинуть в читалку. Там – народу, не пробьешься в раздевалку, хорошо, что у 
меня есть еще билет в фундаменталку. Поработал в фундаменталке, гляжу: 
на рубахе пятно, наверное, от сгущенки. Что делать – пошел в 
пятновыводку. В столовку уже не успел. Встретил Лешку, он дал мне 
черняшку, и мы потопали в киношку (Б. Рябинин, «Веч. Москва», 31.VII.65). 
(Янко-Триницкая 2001: 382.) 

 

 Многочисленны также универбаты с суффиксом -к(а) в разговорной 

профессиональной речи. Подобные наименования возникают и функционируют в 

относительно узких сферах общения. Данные универбаты употребляются в 

неофициальном общении между представителями конкретной профессиональной 

сферы деятельности. (Kalizsan 1986: 44,45, Редькина 2006: 40.) Профессиональная 

и, порой, жаргонная лексика – символ групповой принадлежности. Общим языком 

носители языка стремятся выразить свою принадлежность друг к другу. (Копоть 

www.) Например, в речи студентов и школьников: академка (академический 

отпуск), научка (научная библиотека), античка (античная литература) (Kalizsan 

1986: 45).  

Многие образования в речи военных возникли уже во время Великой 

Отечественной войны: взрывчатка (взрывчатое вещество), фугаска (фугасная 

бомба), трехлинейка (трехлинейная винтовка), мелкокалиберка (мелкокалиберная 

винтовка), зенитка (зенитное орудие), дальнобойка (дальнобойное орудие), 

нейтралка (нейтральная территория), дисциплинарка (дисциплинарное взыскание), 

пересеченка (пересеченная местность). (Виноградова 1984: 41,42.) В речи 

представителей армии, милиции и спецслужб используются многие слова на -к(а): 

личка (личная охрана), наружка (наружное наблюдение), снайперка (снайперская 

винтовка), учебка (учебное подразделение) (Редькина 2006: 40).  
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Универбаты на -к(а) из речи медиков: сибирка (сибирская язва), крупозка 

(крупозное воспаление легких), ветрянка (ветряная оспа), анатомичка 

(анатомический театр), щитовидка (щитовидная железа) (Виноградова 1984: 42).  

Слова из профессиональной речи спортсменов: олимпийка (олимпийская 

команда), персоналка (персональная опека), коронки (коронные номера), 

многодневка (многодневная велосипедная гонка), одиннадцатиметровка 

(одиннадцатиметровый штрафной удар), боксерки (боксерские ботинки) (там же). 

 Слова из юридического/уголовного жаргона: бытовка (преступления на 

бытовой почве, где жертвами оказываются знакомые, собутыльники, 

родственники), малолетка (малолетний преступник), принудиловка 

(принудительные работы), расчлененка (расчлененный труп): 

 
Неясно! именно так выглядит эта вполне уважаемая концепция, 

 расчленяющая живого человека на дух и плоть. «Расчленяющая, 
 расчлененка» – ужасное слово! Термин, принятый в оперативных отделах 
 милиции: после преступления остается только «Оно». Термин, узаконенный 
 в газетном жаргоне: «Хочешь, подарю тему?» «Грандиозная расчлененка на 
 Каширском поле» (Г. Башкирова. Человек вошел в мир…) (там же). 

 
Примеры универбатов с суффиксом -к(а) из артистического и писательского 

жаргонов: генералка (генеральная рапетиция), массовка (массовая сцена), 

отрицаловка (отрицательный персонаж пьесы, фильма), приключенка 

(приключенческо-детективная литература), нетленка (нетленное произведение, т.е. 

остающееся в культурной памяти, ставшее классикой): 

 

Сейчас в артистических мастерских Москвы бытует новый термин – 
 «нетленка». «Что ты пишешь? «Нетленку пишу» – то есть человек создает 
 не суетное, а вечное произведение. Ироничность термина не умаляет 
 подвижнического отношения мастера к работе «на века» (А. Вознесенский, 
 В. Огнев. Диалог о поэзии). (Виноградова 1984: 41-43.) 

 

В речи представителей сферы шоу-бизнеса, поп-музыки: минусовка (минусовая 

фонограмма, то есть фонограмма с записью только музыкального сопровождения, 

без голоса певца), звездянка (звездная болезнь) (Pедькина 2006: 40,41).  

 



 28 

 Жаргонные универбаты используются в речи определенной социальной 

группы, объединенной общими интересами. Подобные группы, например, есть 

среди молодежи и в среде преступного мира. Примеры универбатов с суффиксом  

-к(а) из преступного жаргона: антикварка (кража антиквариата), вышка (высшая 

мера наказания). Более часто, чем суффикс -к(а), встречается среди универбатов-

жаргонизмов экспрессивно-окрашенные суффикс -ак/-як: очняк (очная ставка), 

заказняк (заказное убийство), блатняк (блатные песни) и суффикс -ух(а): выкидуха 

(выкидной нож), заказуха (заказное убийство), бытовуха (бытовое убийство). 

(Редькина 2006: 42.) 

 Помета «просторечное» обозначает, что данный универбат дает сниженную 

окраску предмету речи. (Редькина 2006:42) В современное просторечие все время 

входят слова из молодежного жаргона и из разговорной профессиональной речи. 

Иногда просторечные слова могут быть допущены в литературную речь со 

статусом «разговорное» (Золотова и др. 1998: 16-17.) Универбат психушка 

(психиатрическая больница) можно считать примером такого перехода слова из 

просторечия в разговорную речь. Первый раз данный универбат зафиксирован в 

словаре Новое в русской лексике. Словарные материалы-82 с пометой 

«просторечное»:  

 

 - Вы бы только знали, что за народ в приютах, где мне приходилось 
 ночевать: почище, чем в нью-йоркской психушке. Я вот недавно узнал, что в 
 этой психушке всего тысяча коек, а сумасшедших, которые бродят по 
 улицам Нью-Йорка, – пятнадцать тысяч. Нормальному человеку становится 
 просто опасно здесь жить. (ЛГ, 1982, № 35.)  
 

Универбат психушка настолько активно употребляются в современных текстах 

СМИ, что в БТС (1998 г.) снабжается только пометой «разговорное». Например, в 

заголовке: 

    

 С телеэфира – в психушку (МН, 2001, № 46). (Редькина 2006: 43,44.) 
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4. Эмпирическое исследование универбатов с суффиксом  
-к(а) в русском языке конца XX века - начала XXI века 
 
В данной главе мы рассматриваем универбаты с суффиксом -к(а) в русском языке 

конца XX и начала XXI веков, собранные нами из четырех неологических 

словарей. В качестве эмпирической базы мы выбрали Словарь современного 

русского города под редакцией Б.И. Осипова (2003), Большой словарь русской 

разговорной речи под редакцией В.В. Химика (2004), Толковый словарь русского 

языка начала XXI века  под редакцией Г.Н. Скляревской (2006) и Толковый словарь 

русского языка конца ХХ в. под редакцией Г.Н. Скляревской (1998). Из данных 

словарей мы выбрали более 200 универбатов с суффиксом -к(а), релевантных для 

нашего анализа. У многих слов существуют также омонимы. Данные универбаты 

мы расмотрим ниже. 

 

4.1. Семантическая классификация универбатов 
 

Собранные для нашего иследовании универбаты мы разделили на семантические 

группы на основании их значения и употребления. Универбаты для нашего анализа 

представляют слова самой разнообразной семантики. Мы разделили их на 19 

идеографических групп, обозначающих разные сферы употребления:  

1. названия помещений,  

2. названия приборов, машин, устройств, аппаратов,  

3. названия средств транспорта,  

4. названия дорог и их частей,  

5. названия оружия, средств самозащиты,  

6. названия бумаг, документов, банковых карточек, письменных сообщений, типов 

газет,  

7. названия денег, ценных бумаг,  

8. названия одежды,  

9. названия предметов повседневного быта, обихода,  

10. названия медицинской сферы (болезни),  
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11. названия компьютерной сферы,  

12. названия мероприятий, событий, деловых поездок,  

13. названия экономической сферы,  

14. названия учебной сферы,  

15. названия средств связи, передачи информации, сферы телевидения, искусства, 

16. названия военной (армейской) сферы,  

17. названия лица по его характерным признакам,  

18. названия моральных качеств, абстрактных понятий,  

19. названия, образованные от имен собственных.  

 В разделении универбатов нам значительно помогла работа Е. Калишана 

Семантико-конденсационная универбация составных наименований в современном 

русском языке и его классификация универбатов на семантические группы. Все-

таки мы решили не классифицировать универбаты, согласно модели Калишана, на 

слова с предметным, с вещественным и с абстрактным значением. По нашему 

мнению, анализ нашего материала логичнее и точнее с помощью нашего 

разделение универбатов по семантическим группам на основании их значения и 

употребления.  

 Таблица 1. ниже показывает количественное (фреквентативное) 

соотношение семантических групп. Самая большая группа – «названия 

экономической сферы». В данной группе 41 универбат. На втором месте по 

продуктивности – группа «названия помещений» (39 слов). Более 20 слов также в 

группах «названия предметов повседневного быта, обихода» и «названия средств 

транспорта». В каждой из остальных групп менее 20 универбатов.  
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Таблица 1. : Семантическая классификация универбатов 

 

Проанализируем детально каждую группу. 

 1. Названия помещений. Данная группа слов весьма продуктивная в 

современном русском языке. Как мы отметили выше, в нашем материале всего 39 

универбатов данного типа. Универбаты, обозначающие названия помещений, мы 

еще разделили на пять различных подгрупп.  

 а) Первая подгруппа –  названия жилых помещений: гостинка (квартира 

гостичного типа), двенадцатиэтажка  (двенадцатиэтажный дом), двухместка 

(комната в общежитии на два места), девятихатка (девятиэтажный дом), 

девятиэтажка (девятиэтажный дом), двушка (двухкомнатная квартира), 

коммуналка (коммунальная квартира),  однохатка (однокомнатная квартира), 

пятихатка (пятиэтажный дом), пятиэтажка (пятиэтажный дом), родилка 

(родильный дом), трехместка (комната в общежитии на трех человек), 
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ленинградка (квартира в домах Ленинградского проекта), сталинка («сталинский 

дом»), хрущевка («хрущевский дом»)3, стекляшка (строение «из стекла и бетона»).  

 

 Квартирка настолько завалящая, что и сам сын-то о ней едва ли помнил. .. А 
 тут какая-то малогабаритная двушка да еще чуть ли не в хрущевке. Иртеньев 
 И. Народ. (ТСРЯН) 
 
 б) Во вторую подгруппу входят названия медицинских помещений: 

психушка (психиатрическая больница), спецпсихушка (специальная 

психиатрическая больница).  

 

 Спецпсихушка – территория неприкасаемая, а те, кто там находится, хоть и 
 граждане, но без гражданских прав, то бишь рабы. Нов. газ., 19.10.00. 
 (ТСРЯН) 
 
 в) Третья подгруппа состоит из названия производственных помещений. 

Среди данной группы самыми многочисленными являются, например,  названия 

разных цехов и заводов: безалкоголичка (цех безалкогольной продукции на 

пивзаводе), бродилка (бродильный цех на пивзаводе), литейка (литейный цех), 

первичка (первичный цех на мясом производстве), пружинка (пружинный цех на 

заводе транспортного машиностроения), сборка (сборочный цех), слесарка 

(слесарный цех), термичка (цех термической обработки на предприятии [в 

частности, на мясокомбинате]), ювелирка (ювелирная мастерская), кондитерка 

(кондитерская фабрика), ликерка (ликеро-водочный завод), макаронка (макаронная 

фабрика), молоканка (молокопереработывающий завод), чулочка (чулочная 

фабрика). Следует отметить, что эти названия относятся чаще всего к 

профессионально-разговорному языку, поэтому бывают понятны только 

представителям данной или смежной профессии. 

 г) В четвертую подгруппу входят универбаты, обозначающие помещения 

торгово-обслуживающих предприятий: косметичка (косметический кабинет), 

кулинарка (кулинарный магазин), ликерка (ликеро-водочный магазин), пивнушка 

(пивной бар), ювелирка (ювелирный магазин, салон), бытовка (дом быта). 

                                                
3 Ленинградка, сталинка и хрущевка входят также в группу универбатов, образованных от имен 
собственных. 
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 Целыми днями по ювелиркам болтается, то серьги купит, то кольцо какое 
 нибудь. (БСРРР). 
 
 д) Пятая подгруппа состоит из названий учебных и школьных помещений: 

военка (военное учебное заведение), дюшка (детско-юношеская спортивная школа), 

заочка (заочное отделение вуза), медяшка (медицинский институт), мореходка 

(мореходное училище), музыкалка (детская музыкальная школа), научка (научная 

библиотека), педулка (педагогическое училище), столовка (столовая [обычно о 

студенческой, школьной, заводской]), учебка (полковая школа, учебный центр по 

подготовке военнослужащих срочной службы), читалка (читальный зал). 

 

 …Еще в четыре года Олег из любопытства забрел в «музыкалку» и, услышав 
 звуки музыки, принялся яростно «дирижировать»… КП 26/07/02. (БСРРР). 
 
 2. Названия приборов, машин, устройств, аппаратов. В данную группу 

входят, например, многие названия предметов бытовой техники: дистанционка 

(пульт дистанционного управления, микроволновка (микроволновая печь), 

морозилка (морозильная камера в холодильнике), стиралка, стёрка, стирашка 

(стиральная машина), сушка (сушильный аппарат, фен), электричка (электрическая 

швейная машина) и названия других вещей: запаска (запасное колесо автомобиля), 

контролька (контрольно-измерительный прибор для определения напряжения в 

электросети, контрольная лента на кассовом аппарате), метровка (складная 

метровая линейка), переноска (переносное техническое устройство), подслушка 

(подслушивающее устройство). 

 

 В ванной находилась какая-то машина, видимо, стиральная. Таня умела 
 пользоваться стиралкой, но дома была другая. Л. Петрушевская. Глюк. 
 (БСРРР). 
 
 3. Названия средств транспорта. В нашем анализе данная группа – одна из 

самых продуктивных. Среди названий средств транспорта особенно 

многочисленны универбаты, образованные от основы числительных. В настоящую 

группу входят следующие универбаты: аварийка (аварийная машина), двушка 
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(трамвай, троллейбус номер «два»), дежурка (дежурный автобус, трамвай, 

троллейбус), единичка (маршрутный транспорт с номером «1»), легковушка 

(легковая автомашина), личка (личный автомобиль), маршрутка (маршрутное 

такси), молоковозка (машина, перевозящая молоко), персоналка (персональная 

машина), пожарка (пожарная машина), поливалка (поливальная машина), сезонка 

(электропоезд, который ходит только в определенный сезон), сороковка (автобус 

маршрута №40), электричка (электрический поезд), восьмёрка (модель ВАЗ-2108 

автомобиля «Жигули», двойка (модель ВАЗ-2102 автомобиля марки «Жигули»), 

девятка (модель ВАЗ-2109 автомобиля марки «Жигули»), десятка (модель ВАЗ-

2110 автомобиля марки «Жигули»), пятёрка (модель ВАЗ-2105 автомобиля марки 

«Жигули»), семёрка (модель ВАЗ-2107 автомобиля марки «Жигули»), четвёрка  

(модель ВАЗ-2104 автомобиля марки «Жигули»),  шестёрка (модель ВАЗ-2106 

автомобиля марки «Жигули»). 

 

 На ходу «восьмерка», даже заезженная, считается машиной резвой, 
 динамичной. Это полностью подтвердил и наш экзепляр, который 
 разогнался гораздо быстрее новых «пятерок» и «шестерок», не говоря уже 
 о тихоходах-«Москвичах». Изв. 04.03.94. (ТСРЯК). 
 
 4. Названия дорог и их частей: автодорожка (автомобильная дорога), 

взлетка (взлетная полоса), железка (железная дорога). 

 

 Уровень жилья соответствует месту. Это эксклюзив. За фазадами в стиле 
 «серебряного века России» скрыты суперсовременные материалы и 
 технологии: автоматизированные системы теплоснабжения, … 
 обогреваемые автодорожки и так далее, и тому подобное. На Невском, 
 2002, № 4. (ТСРЯН). 
 
 5. Названия оружия, средств самозащиты: газовушка (газовый баллончик 

для самозащиты или пистолет со слезоточивым газом), заточка (самодельный нож; 

остро заточенный металлический предмет, используемый для драк), макарка1 

(пистолет Макарова), мелкашка (мелкокалиберная винтовка, малокалиберный 

спортивный пистолет). 

                                                
1 Дериват макарка входит также в группу универбатов, образованных от имен собственных. 
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 И вот тут взяла Семена большая злость… И взял тогда Семен заточку. 
 Тонкую острую, потолще спицы, потоньше напильника. Она у него дома 
 давно хранилась, с милицейских времен, отобрал при задержании у  
 блатного. Зачем притырил, и сам не знал. Сунул в рукав, зацепил острие под 
 ремешок часов… Получилось ловко. Л. Улицкая. Путешествие. (БСРРР). 
 
 6. Названия бумаг, документов, банковых карточек, письменных сообщений, 

типов газет: агитка (листовка агитационного материала), вечерка (любая вечерная 

газета), визитка (визитная карточка), контурка (контурная карта), лотерейка 

(лотерейный билет), магнитка (магнитная карта), миллиметровка (миллиметровая 

бумага), оборотка (оборотная, чистая сторона исписанного листа бумаги, которую 

можно использовать вторично), обратка (обратный билет), сезонка (сезонный 

проездной билет на электопоезда), толстушка (толстый, многостраничный выпуск 

какой-л популярной газеты).  

 

 Купи мне «Комсомолку», толстушку, в электричке читать буду. (БСРРР) 
 
 
 7. Названия денег, ценных бумаг: двушка (двухкопеечная монета, двести 

рублей), трешка (три рубля), десятка (десятирублевая купюра), пятихатка 

(пятьсот рублей), пятнашка (пятнадцатикопеечная монета), пятидесятка 

(пятидесятирублевая купюра), пятерка (пятирублевая купюра), фальшивка 

(фальшивая купюра).  

 

 При экспертизе денежной наличности, поступившей из Невинномысского 
 отделения Сбербанка .. были обнаружены две купюры номиналом 100 
 долларов США каждая с признаками подделки: несоответствие качества 
 бумаги, отсутствие водных знаков и защитных нитей. Фальшивки изъяты и 
 направлены на исследование. Старославская правда, 21.02.03. (ТСРЯН). 
 
 
 8. Названия одежды: ветровка (ветрозащитная куртка), двойка (комплект 

одежды из двух дополняющих друг друга и гармонирующих по цвету, фасону или 

фактуре ткани предметов), джинсовка (джинсовая куртка), кожанка (кожаная 

куртка; плащ, пальто из кожи), натуралочка (обувь на натуральном меху или из 
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натуральной кожи), ночнушка (женская ночная рубашка), облегченка (облегченный 

вариант полевой солдатской формы), парадка (парадная форма армейской 

одежды), сменка (сменная обувь, которую надевают взамен уличной обуви), 

стеганка (стеганое пальто).  

 

 Приятная на ощупь тонкая трикотажная двойка – топик и кардиган на 
 маленьких пуговках плюс классические светлые брюки составят 
 прекрасный ансамбль для вечернего моциона по набережной. КП в 
 Петербурге, 14.06.02. (ТСРЯН). 
 
 
 9. Названия предметов повседневного быта, обихода. Данную 

продуктивную группу мы еще разделили на пять разных подгрупп.  

 а) Первая подгруппа – названия пищевых продуктов, еды и напитков: 

жвака, жвачка, жевака, жёванка, жёвка (жевательная резинка), зрелка (зрелая 

ягода), лаврушка (лавровый лист), манка (манная крупа), минералка (минеральная 

вода), перловка (перловая крупа или каша), растилка (растительное масло), 

черняшка (черный хлеб).  

 

 [Певица Валерия:] Детей я также приучаю к здоровому питанию – веду  
 неустанную борьбу с шипучими напитками, едой из фаст-фудов, жвачками. 
 И замечаю, что чем старше они становятся, тем больше согласны со мной. 
 КП-Здоровье, 19.11.03. (ТСРЯН.) 
 
 
 б) Во вторую подгруппу входят названия косметических изделий: губнушка 

(губная помада), косметичка (сумочка для косметики), массажка (массажная 

щетка, расческа).  

 в) Третья подгруппа состоит из названий материалов, веществ: марганцовка 

(марганцевокислый калий [кристаллы или раствор]), микропорка (микропористая 

резина), мытка (мытая кожа), натуралка (натуральный материал, из которого 

изготовлена одежда или обувь [обычно о коже]), пропитка (ткань, пропитанная 

водоотталкивающим составом).  
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 г) Четвертая подгруппа – названия ёмкостей: литровка (литровая бутылка 

любого напитка [чаще всего спиртного]), поллитровка (поллитровая бутылка 

водки).  

 

 Сегодня давай отлеживайся, а завтра начнешь работать… Надо ж, почти 
 литровку водяры за каких-то пару часов выглушил!.. Р. Сенчин. Нубук. 
 (БСРРР.) 
 
 
 д) Пятая подгруппа состоит из названий мебели и бытовых товаров: 

двухспалка (спальная принадлежность, рассчитанная на двух человек), полуторка 

(полутораспальная кровать), чайнушка (чайная чашка).  

 10. Названия медицинской сферы (болезни) не очень многочисленны в 

нашем материале: атипичка (атипичная пневмония), белка (белая горячка), венерка 

(венерическое заболевание), ветрянка (ветряная оспа), горняшка (горная болезнь), 

крупозка (крупозное воспаление легких).  

 

 Та же «атипичка» начинается как банальная простуда, которую человек 
 попросту игнорирует. Однако через пять дней он начинает задыхаться и 
 нуждается в срочной госпитализации. Русский курьер, 17.01.04. (ТСРЯН.) 
 
 
 11. Названия компьютерной сферы: демка (демонстрационная версия 

компьютерной программы, музыкального клипа т.п.), оперативка (оперативная 

память), незавершенка (о каком-л незавершенном деле, процессе, чаще всего 

технологическом), операционка (операционная система в компьютере), персоналка 

(персональный компьютер), прикладушка (прикладная программа к персональному 

компьютеру), электронка (электронная почта).  

 

 Персональный компьютер, а еще лучше – ноутбук, в наше время можно 
 считать таким же символом благополучия и процветания, как иномарку или 
 дачу в ближнем Подмосквье. Между тем большинство из нас покупает 
 персоналки «на дом» только для того, чтобы прогуляться по интернету да 
 поиграть. Огонек, 2002, № 41. (ТСРЯН.) 
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 Самой главной памятью компютера является оперативная память – ОЗУ. На 
 сегодняшний день минимальный объем оперативки составляет шестьдесят 
 четыре мегабайта. Этого вполне хватит для нормальной работы с 
 большинством офисных приложений и игрушек. КП, 19.06.01. (ТСРЯН.)  
 

Хотя в нашем словарном материале названия данной группы не очень 

многочисленны, на наш взгляд, технологическое развитие все время порождает 

новые названия компьютерной сферы. Отсюда следует, вероятно, что, исследуя  

неологические словари компьютерного жаргона, можно было бы наблюдать и 

другие универбаты компьютерной сферы с суффиксом -к(а).  

 12. Названия мероприятий, событий, деловых поездок: вечерка (вечернее 

собрание молодежи для проведения досуга), загранка (заграничная командировка, 

заграничная поездка, заграничное плавание), корпоративка (корпоративный 

праздник, вечеринка для сотрудников корпорации),  оперативка (оперативное 

совещание).  

 

 Бюджеты «корпоративок» начинаются с нескольких сотен и заканчиваются 
 сотнями тысяч долларов. Например, «Алмазы России» потратили на свое 
 пятилетие 250 000 долларов. Но это – монстр. Типичная сумма, затраченная 
 на местечковую годовщину, не превышает 10 000 долларов. БЖ, 2002, № 7. 
 (ТСРЯН.) 
 
 
 13. Названия экономической сферы. В нашем словарном материале названия 

экономической сферы представлены очень многочисленно, всего 41 слово. В 

данной самой продуктивной группе нашего исследования, безусловно, 

наблюдается влияние экономических и общественных изменений на современный 

русский язык. Например, в материале Калишана, базирующемся на 80-ых годах ХХ 

века, названий экономической сферы очень мало. Универбаты на -к(а) в нашем 

материале представляют названия разнообразной семантики в экономической 

сфере. Мы разделили слова на четыре подгруппы, обозначающие сферу их 

употребления.  

 а) В первую подгруппу входят названия различных служб, министерств, 

ведомств: первичка (первичная партийная или комсомольская организация),  

опорка (оперативный пункт милиции), уголовка отделение уголовного розыска; 
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уголовный розыск), секретка (секретный отдел в военном или гражданском 

учреждении), коммуналка (коммунальное хозяйство; вся инфраструктура, 

ведающая городскими коммунальными проблемами).  

 

 В проекте бюджета в полном объеме заложена плата за всю «коммуналку» - 
 тепло, газ, электроэнергию. Текущие платежи идут и будут идти в полном 
 объеме. СПб ведомости 3/10/00. (БСРРР.) 
 
 
 б) Вторая подгруппа – названия финансовых документов, денег, систем 

оплаты труда, материальных ресурсов, имущества: безналичка (безналичные 

деньги), заробка (регион.; заработная плата), коммуналка (оплата коммунальных 

услуг), кредитка (кредитная карта), материалка (материальная ответственность), 

минималка (минимальная заработная плата), наличка (наличные деньги), недвижка 

(недвижимое имущество, недвижимость), неучтенка (неучтенные, скрытые 

материальные или финансовые ценности), платежка (бухгалтерский документ, 

платежное поручение, платежная ведомость), повременка (система повременной 

оплаты телефонных разговор, повременная система оплаты каких-л. услуг 

[телефонной связи, пользования интернетом, аренды жилья, техники и пр.]), 

сопроводиловка (сопроводительный документ для транспортируемого груза), 

страховка (страховая сумма, которую получает страхователь по истечении срока 

страхового договора; страховая премия; страховая взнос).  

 

 Россия в международной торговле пользуется чужой, американской 
 валютой. .. Напомню: вся наша долларовая «безналичка» находится на 
 коррсчетах в банках США и может при нашем «плохом» поведении тут же 
 быть «заморожена». Пром. вед., 2002, № 11-13. (ТСРЯН.) 
  

 Директор… даже допустил его кое к каким делам, проигнорировав 
 рекомендацию непосредственного начальника. И не пожалел, потому что 
 первое же Юрино прикосновение к мусорному бизнесу немедленно 
 принесло три тысячи неучтенки. Зелеными. Ю. Дубов. Теория катастроф. 
 (БСРРР.) 
  

 в) Третья подгруппа состоит из названий областей деятельности, занятий, 

сфер промышленности, торговли: бытовка (предприятие бытового обслуживания), 
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валовка (план по валовому объему продукции), валютка (валютная биржа), дочка 

(дочернее предприятие), капиталка (капитальный ремонт), оборонка (оборонная 

промышленность, военно-промышленный комплекс, предприятия оборонной 

промышленности), оптовка (оптовая торговля, предприятие оптовой торговли), 

оффшорка (оффшорная компания), наложка (налоговая инспекция), нелегалка 

(нелегальная деятельность [обычно о предпринимательстве, скрытом от 

налогообложения]), нефтянка (нефтяная промышленность), мелочовка (мелкая 

работа; мелочь), пищевка (пищевая промышленность).  

 

 Недавно закончен капитальный ремонт Марсова Поля… В 2001 году был 
 капитально отремонтирован Екатеринский сад. В настоящее время 
 «капиталка» ведется в Александровском саду. Коммерсант 6/11/01. 
 (БСРРР.) 
 
 Три года поработал в нелегалке, а потом ушел в чистый бизнес. (БСРРР). 
 
 
 г) В четвертую подгруппу входят названия понятий социально-бытовой 

сферы: бандгруппировка (бандитская группыровка), вышка (высшая мера 

наказания), гуманитарка (гуманитарная помощь), зарубка (импортная, зарубежная 

вещь), уголовка (уголовное преступление, уголовное дело, статья Уголовного 

кодекса), персоналка (персональная пенсия), предварилка (камера или тюрма 

предварительного заключения), социалка (социальные службы, сфера, 

инфраструктура; все, что касается социальной деятельности государства и 

общества), химка (химическая завивка), чрезвычайка (особые чрезвычайные меры, 

принимаемые государственными органами в исключительных политических или 

экономических ситуациях; чрезвычайная комиссия).  

 

 Многочисленные кризисные центры, входящие в Ассоциацию психического 
 здоровья Финляндии, в значительной мере финансируются от… игорного 
 бизнеса. Так что финские «однорукие бандиты» работают на социалку. АиФ 
 20/01. (БСРРР.) 
 
 
 14. Названия учебной сферы. Универбаты данной, довольно продуктивной, 

группы мы разделили еще на две разные подгруппы. 
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 а) Названия предметов обучения, учебных материалов: военка (военная 

подготовка), вышка (высшая математика), зарубежка (курс зарубежной 

литературы), методичка (методическое пособие), начерталка (начертательная 

геометрия), топочка (топографическая анатомия). 

 б) Названия способов обучения: академка (академический отпуск), 

внеаудиторка (внеаудиторное чтение), контрошка (контрольная работа), 

лабораторка (лабораторная работа), методичка (методический кабинет), нулевка 

(нулевой класс в школе), практичка (практическое занятие), продленка 

(продленный день в школе), сельхозка (сельскохозяйственная работа студентов).  

 

 На последнем курсе вышла замуж, сразу забеременела и взяла академку. 
 (БСРРР). 
 
 Количество групп продленного дня в школах Екатеринбурга постоянно 
 сокращается. На сегодняшний день «продленка» в основном существует 
 только для учеников начальных классов, в первую очередь для 
 первоклассников. http://www.e1.ru. (БСРРР.) 
 
 
 15. Названия средств связи, передачи информации, сферы телевидения, 

искусства: информушка (информационная заметка), межгородка (междугородная 

телефонная связь), мультяшка (мультипликационный фильм), музыкалка 

(музыкальная передача по телевизору или по радио), обнаженка (обнаженная 

натура в искусстве [в живописи, на фотографии, в кино и т.п.]), страшилка 

(нарочито пугающая, страшная история о мертвецах, привидениях, отрезанных 

органах и пр.; о произведениях массового искусства, обычно кино, видеофильмы; о 

любых страшных, пугающих историях, рассказах, картинках и т.п.).  

 

 Никакой обнаженки на сдаче спектакля не было. Мы побоялись. Актриса 
 Шанина была в длинной прозрачной рубахе, а раздели мы ее только во 
 времена Горбачева… МК 4-11/01/99. (БСРРР.) 
 
 Американцам надоели эти художественные сказки, и они сняли 
 документальную страшилку «Кит бизнеса»… В фильме немало 
 шокирующих моментов. не все американцы выдержали просмотр этого 
 фильма до конца. КП 29/07/02. (БСРРР.) 
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В нашем материале универбаты данной группы не очень многочисленны. Все-таки, 

нам кажется, что в устной речи и в языке СМИ слова информационной сферы и 

развлечения являются продуктивными и многочисленными в современном русском 

языке. Мы считаем, что также употребление универбатов с суффиксом -к(а)  

данной сферы в разговорной речи может быть значительно продуктивнее, чем 

наблюдается в нашем словарном материале. 

 16. Названия военной (армейской) сферы: армейка (армейская служба; 

армия), военка (военная служба), гражданка (гражданская [не военная] служба), 

запретка (запретная зона исправительно-трудового учреждения), колючка 

(колючая проволока или ограждение из нее), погранка (пограничные войска), 

самоволка (самовольная отлучка военнослужащего из воинской части), стодневка 

(у военнослужащих срочной службы: стодневный период, оставшийся до 

увольнения).  

 

 А зеки все бродили… не зная, что делать и что не делать. Поглядывали на 
 вышки… Зато с вышек, со стороны столбов с натянутой колючкой, зеки 
 впервые не казались сейчас вялыми роботами. В. Маканин. Буква «А». 
 (БСРРР.) 
 
 
 17. Названия лица по его характерным признакам: железка (рок-музыкант, 

играющий в стиле «тяжелый металл», либо поклонник этой музыки), импортяшка 

(женщина, девушка, одетая в импортную одежду), обаяшка (обаятельный, 

приятный в общении человек), разведенка (женщина, находящаяся в разводе со 

своим мужем), родилка (о роженице, матери детей, жене), симпочка (симпатичный 

человек),  

 

 Мастер приходит весьма пунктуально. Эдакий обаяшка, субтильный и 
 нарядный, ну прямо Максим Галкин. Я пугаюсь, что юноша испачкается о 
 мои пыльные стены… СПб ведомости 19/12/01. (БСРРР.) 
 
Универбаты, обозначающие лица, оформляются чаще всего при помощи суффикса 

-ик. Есть, очевидно, и некоторое число примеров названий лиц с суффиксом -к(а). 

Все-таки, нам кажется, что настоящая модель не очень продуктивная.  
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 18. Названия моральных качеств, абстрактных понятий: аморалка 

(аморальное поведение), непонятка (о том, что представляется непонятным, 

неясным), несознанка (состояние невменяемости, бесчувствия, потери сознания), 

первинка (впервые испытывающие что-л., событие, происходящее впервые), 

персоналка (персональное дело).  

 

 А ведь тюрьма – единственное, быт может, что у нас осталось! Там 
 метафизика, там жизнь и смерть – без дураков! – Вы шутите? – напрягся 
 Раухас. – Отнюдь, как у нас научилась говорить. Знаете, что такое 
 «непонятка»?.. Или вы только из академических словарей черпаете знания 
 о языке? В. Шпаков. Слушающий землю. (БСРРР.) 
 
 
 19. Названия, образованные от имен собственных. Универбаты с суффиксом 

-к(а) данного типа традиционно были продуктивным явлением в живом 

разговорном русском языке.  В данную группу входят, например, различные типы 

городских топонимов, названия учреждений, газет и журналов. Хотя универбаты 

собственных имен многочисленны в разговорной речи, в нашем материале 

(лексикографических источниках) их было довольно мало. Причиной этого 

является, например, то, что многие из названий от имен собственных локальные, 

местные, и поэтому не включены в словари. В нашем материале мы отметим 

некоторые городские топонимы г. Омск. Они были зафиксированы в Словаре 

современного русского города, лексика которого была собрана, преимущественно, в 

Омске. В каждом городе есть свои названия от имен собственных и, кроме того, 

существует многие названия, широко известные всем носителям русского языка 

типа хрущевка. В нашем материале представлены следующие универбаты на -к(а), 

образованные от имен собственных: Пушкинка (областная научная библиотека им. 

А.С. Пушкина в Омске), Дзержинка (дворец культуры им. Ф.Э. Дзержинского в 

Омске), Молодежка (дворец культуры «Молодежный» в Омске), Художка 

(кинотеатр «Художественный» в Омске», Юбилешка (дворец культуры 

«Юбилейный» в Омске), Будашка (улица Бударина в Омске), андроповка (водка, 

выпущенная при Ю.В. Андропове), нобелевка (нобелевская премия), ленинградка 
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(квартира в домах Ленинградского проекта), сталинка («сталинский дом»), 

хрущевка («хрущевский дом»), макарка (пистолет Макарова).  

 

 Сто грамм позволяют делать мелкие рационализаторские предложения. 
 Стакан крупные… А открытые – это если бутылка. Ноль семь, лучше литр. 
 На нобелевку надо уже четверть осилить, это сами понимаете… СПб 
 ведомости 31/08/02. (БСРРР.) 
 
 Константин хоть и числился в официальных документах безработным, на 
 самом деле был одним из самых крупных чебоксарских парней. Отгрохал 
 шикарнейший евроремонт в «сталинке» на улице Кирова в Чебоксарах. МК 
 21-28/09/00. (БСРРР.) 
 

4.2. Анализ универбатов с суффиксом -к(а), образованных от 
основы числительных 
 

Как мы уже отметили выше, универбаты с суффиксом -к(а), образованные от 

основы числительных или включающие числительное или счетное 

существительное, очень продуктивны в современном русском языке.  

 В нашем материале мы наблюдали многие названия различных типов домов 

и квартир, включающих числительное: двенадцатиэтажка  (двенадцатиэтажный 

дом), девятиэтажка (девятиэтажный дом), пятиэтажка (пятиэтажный дом), 

девятихатка (девятиэтажный дом), пятихатка (пятиэтажный дом), однохатка 

(однокомнатная квартира), двухместка (комната в общежитии на два места), 

трехместка (комната в общежитии на трех человек) и также слово двушка 

(двухкомнатная квартира), образованное от основы числительного. 

 Названия, образованные от основы числительных, в нашем материале также 

широко представлены среди названий средств транспорта: двушка (трамвай, 

троллейбус номер «два»), единичка (маршрутный транспорт с номером «1»), 

сороковка (автобус маршрута №40), восьмёрка (модель ВАЗ-2108 автомобиля 

«Жигули», двойка (модель ВАЗ-2102 автомобиля марки «Жигули»), девятка 

(модель ВАЗ-2109 автомобиля марки «Жигули»), десятка (модель ВАЗ-2110 

автомобиля марки «Жигули»), пятёрка (модель ВАЗ-2105 автомобиля марки 

«Жигули»), семёрка (модель ВАЗ-2107 автомобиля марки «Жигули»),  четвёрка  
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(модель ВАЗ-2104 автомобиля марки «Жигули»),  шестёрка (модель ВАЗ-2106 

автомобиля марки «Жигули»).  

 Как и следовало ожидать, среди названий денег и ценных бумаг мы 

встретили также некоторые  универбаты данного типа: двушка (двухкопеечная 

монета, двести рублей), трёшка (три рубля), десятка (десятирублевая купюра), 

пятихатка (пятьсот рублей), пятнашка (пятнадцатикопеечная монета), 

пятидесятка (пятидесятирублевая купюра), пятёрка (пятирублевая купюра). 

 В нашем эмпирическом исследовании мы отметили и некоторые другие 

названия, образованные от основы числительных или включающие числительное 

или счетное существительное:  двухспалка (спальная принадлежность, 

рассчитанная на двух человек), полуторка (полутораспальная кровать), нулевка 

(нулевой класс в школе), стодневка (у военнослужащих срочной службы: 

стодневный период, оставшийся до увольнения), поллитровка (поллитровая 

бутылка водки), двойка (комплект одежды из двух дополняющих друг друга и 

гармонирующих по цвету, фасону или фактуре ткани предметов). 

 

4.3. Омонимические  и синонимические отношения универбатов на 
-к(а) 
 

В нашем исследовании выше мы отметили, что в разговорной речи в универбатах 

часто встречаются омонимия. В нашем эмпирическом материале мы нашли всего 

27 универбатов с суффиксом -к(а), имеющих более чем одно значение. Самое 

большое количество значений (4) есть у слов персоналка (персональный 

компьютер, персональная машина, персональная пенсия, персональное дело) и 

двушка (двухкомнатная квартира, трамвай, троллейбус номер «два», двухкопеечная 

монета, двести рублей). Словари дали три значения словам коммуналка 

(коммунальная квартира, коммунальное хозяйство, оплата коммунальных услуг), 

военка (военное учебное заведение, военная подготовка, военная служба), уголовка 

(отделение уголовного розыска; уголовный розыск, уголовное преступление,  

статья Уголовного кодекса), секретка (секретный отдел в военном или 

гражданском учреждении, секретное помещение в армейской части, секретная зона 
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на местности) и загранка (заграничная командировка, заграничная поездка, 

заграничное плавание). Некоторые слова имеют два значения (таких слов довольно 

значительное количество): родилка (родильный дом, о роженице, матери детей, 

жене), первичка (первичный цех на мясном производстве, первичная партийная или 

комсомольская организация), ликерка (ликеро-водочный завод, ликеро-водочный 

магазин), косметичка (косметический кабинет, сумочка для косметики), ювелирка 

(ювелирная мастерская, ювелирный магазин, салон), музыкалка (детская 

музыкальная школа, музыкальная передача по телевизору или радио), электричка 

(электрическая швейная машина, электрический поезд), железка (железная дорога, 

рок-музыкант, играющий в стиле «тяжелый металл», либо поклонник этой 

музыки), вечерка (любая вечерная газета, вечернее собрание молодежи для 

проведения досуга), сезонка (сезонный проездной билет на электропоезда,  

электропоезд, который ходит только в определенный сезон), двойка (комплект 

одежды из двух дополняющих друг друга и гармонирующих по цвету, фасону или 

фактуре ткани предметов и модель ВАЗ-2102 автомобиля марки «Жигули») 

десятка (десятирублевая купюра, модель ВАЗ-2110 автомобиля марки «Жигули»), 

пятёрка (пятирублевая купюра, модель ВАЗ-2105 автомобиля марки «Жигули»), 

оперативка (оперативная память, оперативное совещание), оптовка (оптовая 

торговля, предприятие оптовой торговли), вышка (высшая мера наказания, высшая 

математика), методичка (методическое пособие, методический кабинет), бытовка 

(предприятие бытового обслуживания, дом быта), оборонка (оборонная 

промышленность, предприятия оборонной промышленности), контролька 

(контрольно-измерительный прибор для определения напряжения в электросети, 

контрольная лента на кассовом аппарате). 

 Мы отметили также небольшое количество синонимических вариантов 

некоторых словосочетаний. Например: у словосочетания «жевательная резинка» 

есть в нашем материале пять синонимических вариантов-универбатов: жвака, 

жвачка, жевака, жёванка, жёвка. У словосочетания «стиральная машина» три 

варианта: стиралка, стёрка, стирашка. Два варианты мы нашли для 

словосочетаний «девятиэтажный дом»: девятиэтажка, девятихатка и 

«пятиэтажный дом»: пятиэтажка, пятихатка.  
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4.4. Стилистическая классификация универбатов  
 

Универбатам нашего материала дается в словарях различные пометы, отражающие 

стиль и сферу употребления слова. В определении некоторых слов мы наблюдали 

чередование, например, в разных словарях одно и то же слово можно иметь и 

помету разговорное и просторечное. Такое чередование мы отметили в 

определении универбатов психушка, читалка, запаска, железка, загранка, наличка, 

продленка.  

 В ССРГ помета общеупотребительное соответствует помете разговорное и 

дается у разговорных слов, употребляемых всеми носителями разговорной речи. 

Данный словарь ориентирован на разговорную речь и, чтобы избежеть тавтологии, 

в нем используют помету общеупотребительное вместо традиционной пометы 

разговорное. В нашем материале 92 универбатам дается помета разговорное, 44 

словам – помета просторечное и 31 слову – помета общеупотребительное. Кроме 

того, у пяти слов есть помета диалектное и у двух слов простонародное. Два слова 

также с пометой устаревшее. 

 Жаргонные слова сопровождаются пометой жаргонное или различными 

пометами, характеризующими тип жаргона. Например, молодежный жаргон 

представлен пометой молодежное. Профессиональные жаргонизмы и слова 

профессиональной разговорной речи могут иметь общую помету 

профессиональное или более точные пометы как школьное/студенческое, 

специальное, информационное, военное/армейское, комьютерное, 

криминальное/уголовное, спортивное, медицинское, деловое, финансовое, 

экономное, канцелярское, журналистическое, художественное (из жаргона 

художников). В нашем материале особенно слова молодежного и 

студенческого/школьного жаргона широко представлены. Значительное количество 

слов имеет также пометы разговорной профессиональной речи, как деловое и 

специальное. Таблица 2. ниже показывает количественное соотношение 

универбатов с пометами, отражающие сферу употребления слова.  
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Таблица 2. : Пометы, отражающие сферу употребления слова. 
 

В словарях к словам дается также пометы, отражающие их стилистическое 

использование. В нашем эмпирическом материале мы отметили следующие 

стилистические пометы: фамильярное, сниженное, пренебрежительное, 

нейтральное, ироническое, шутливое, одобрительное, неодобрительное, 

ласкательное. Наиболее часто в нашем материале у слов встречается помета 

фамильярное. Таблица 3. представляет количественное соотношение универбатов, 

снабженных стилистическими пометами.  
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Таблица 3. : Стилистическая квалификация универбатов. 
 

На базе нашего эмпирического анализа универбаты с суффиксом -к(а) конца ХХ 

века и начала ХХI века представляют  продуктивным и разнообразным явлением в 

современном русском разговорном языке. Универбаты характерны для названий 

повседневной жизни, разговорно-профессиональной речи и различных жаргонов. 

Как мы отметили выше, в течение последних годов русский язык значительно 

изменился, а частности, в лексико-стилистическом составе. Такое изменение мы 

наблюдали и в нашем исследовании. Большое количество новых универбатов с 

суффиксом -к(а), например,  в сфере экономической, жаргонной, 

профессиональной, повседневно-бытовой лексики, наглядно показывает развитие 

этой продуктивной модели в современном русском языке.  
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Заключение 

 
В настоящей дипломной работе мы рассматривали универбацию с суффиксом  

-к(а) в современном русском языке. Главным мотивом выбора темы для нашей 

работы является интерес к процессам словообразования в современном русском 

языке. Язык, в частности, разговорная речь, все время изменяется и особенно ярко 

это проявляется в словообразовании. В настоящей работе мы отметили, что, 

безусловно, универбация − один из самых активных и продуктивных способов 

словообразования русского языка.  

 В первой главе мы рассматривали историю универбации в русском языке. 

Нами было отмечено, что универбаты с суффиксом -к(а) употреблялись уже в XIX 

годах, сначала в устной речи, а затем также в письменной речи. Мы представили 

некоторые примеры использования универбатов на -к(а), например, из 

художественной литературы.  

 Во второй главе мы изучали образование и употребление универбатов. Мы 

отметили, например, что универбаты могут образоваться от разнообразных 

словосочетаний и при помощи разных алломорфов суффикса -к(а). Подробнее мы 

изучали весьма продуктивную группу – универбаты, образованные от основы 

числительных. Дальше мы отметили, что универбаты на -к(а) можно разделить на 

разные семантические группы: слова с предметным значением, слова вещественной 

семантики и наименования абстрактной семантики. Нами было отмечено, что самая 

большая  группа – слова с предметным значением, но в последние годы количество 

универбатов с непредметной семантики значительно увеличилось. В данной главе 

мы также рассматривали омонимию среди универбатов. Мы отметили, что 

омонимия − активное явление в разговорной речи и, соответственно, в 

универбации. Во многих случаях у одного универбата может быть так много 

омонимических образований, что их значение выясняется только из контекста. В 

конце второй главы мы изучали языковые изменения в значении универбатов. Мы 

отметили, что значение многих универбатов со временем изменяется. Например, 
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слово коммуналка сегодня чаще употребляются в значении «коммунальные 

услуги», а не в значении «коммунальная квартира», как раньше.  

 В третьей главе мы рассматривали стилистическую маркированность 

универбатов с суффиксом -к(а).  Нами было отмечено, что практически все 

универбаты имеют в неологических словарях стилистические пометы, 

обозначающие среду их функционирования – «разговорное», «разговорное 

профессиональное», «жаргонное», «просторечное». Дальше мы отметили, что 

особенно многочисленными среди универбатов являются разговорные слова, 

употребляемые в повседневной жизни т.н. «бытовизмы», а также разговорно-

профессиональные слова. 

 В четвертой главе мы рассматривали в эмпирическом исследовании 

универбаты с суффиксом -к(а) в русском языке конца ХХ века – начала ХХI века. 

Для анализа мы собрали более 200 универбатов из разных неологических словарей 

и разделили их на 19 идеографических групп, обозначающих разные сферы 

употребления: 1. названия помещений, 2. названия приборов, машин, устройств, 

аппаратов, 3. названия средств транспорта, 4. названия дорог и их частей, 5. 

названия оружия, средств самозащиты, 6. названия бумаг, документов, банковских 

карточек, письменных сообщений, типов газет, 7. названия денег, ценных бумаг, 8. 

названия одежды, 9. названия предметов повседневного быта, обихода, 10. 

названия медицинской сферы (болезни), 11. названия компьютерной сферы, 12. 

названия мероприятий, событий, деловых поездок, 13. названия экономической 

сферы, 14. названия учебной сферы, 15. названия средств связи, передачи 

информации, сферы телевидения, искусства, 16. названия военной (армейской) 

сферы, 17. названия лица по его характерным признакам, 18. названия моральных 

качеств, абстрактных понятий, 19. названия, образованные от имен собственных.  

 Мы отметили, что самыми большими группами нашего материала являются 

«названия экономической сферы» и «названия помещений». Слова данных 

продуктивных групп мы еще разделили на разные подгруппы. Многочисленно 

представлены также универбаты в группах «названия предметов повседневного 

быта, обихода» и «названия средств транспорта». Нами было отмечено, что бурный 
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рост в количестве названий экономической сферы хорошо отражает влияние 

экономических и общественных изменений в современном русском языке.  

 В данной главе мы также рассматривали универбаты с суффиксом -к(а), 

образованные от основы числительных и содержащиеся в нашем эмпирическом 

материале. Нами было отмечено, что названия, образованные от основы 

числительных, широко представлены, например, среди названий средств 

транспорта, денег и ценных бумаг и также в сфере названий различных типов 

домов и квартир.  

 В настоящем эмпирическом исследовании мы также изучали омонимию 

среди универбатов нашего материала. Мы отметили, что в нашем анализе у 27 слов 

есть омонимические варианты. У некоторых слов существовует даже по три или 

четыре варианта, но большинство слов имеют два разные значения. 

 В конце данной главе мы рассматривали, какие пометы давались в словарях 

к универбатам в нашем анализе. Данные пометы отражают стиль и сферу 

употребления слова. Мы отметили, например, что слова молодежного и 

студенческого/школьного жаргона и слова профессиональной разговорной речи 

широко представлены в нашем эмпирическом словарном материале.  
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